


भावनोपनिषद्धाषामाष्यम्‌ 
(111960111099 தமிழு 0] ) 


பாவப்ரகாசிகா 


~~ 


வாதால்‌. வே. ராமசந்த்ரசர்மா 
இயற்றியது. 


क 


அடையாறு 


1948. 





हि 9 


முகவுரை 


டு 


-57 0900" -@ உபநிஷத்‌ துக்களில்‌ ஒன்றுயெ இந்த 


பாவமநோபநிஷத்‌ தான து ஸ்ரீ தரிபுரஸுந்‌ தரியினுடைய ८07 
சகர த இன்‌ ஸ்வரூப ததை நன்கு விளக்குவதாகும்‌. இது 


முப்பத்தாறு வாக்யெங்களைக்‌ கொண்ட று காலாக 


, இருந்தாலும்‌ ஆழம்‌ த கருத துக்களைக்‌ கொண்டு ஸபரீசக 


சத்தினுடைய மாநஸிகோபாஸனையைக்‌ கூணறுவதுமாம்‌. 


இங்கு “ பாவனை * என்னும்‌ பதத்திற்கு உபாஸனை யென்‌ 


றுவத, அல்லத மஹாயாகம்‌ என்றாவது பொருள்‌ கொள்‌ 


ளலாம்‌. அங்குமிங்கும்‌ அலைந்து கொண்டிருகனெற 


புலனகளை ஒரு முகப்படுத்தி மகோலயதகதோடு ஸமாதி 
யிலிருப்பட தே பாவனையெனப து. 


இவவிதம்‌ பாவனை செய்வதை இசசிறு நூலுக்கு 


உரை எழுதிய ஸ்ரீ பாஸ்கரராயர்‌ மஹாயாகமெனச சொல்‌ 


லுறொ. அவர்‌ தமது “ஸெளபாக்யபாஸ்கரம்‌”' 
என்ற ஸ்ரீலலி காஸஹஸ்ரநாமத்‌தினுடைய உரையிலே 
அடியில்‌ வருமாறு பொருள்‌ விளக்கம்‌ | கொடுக்கிறார்‌. 


தட்‌ மஹாயாககரமாராதயா ** என்ற ஈாமாவுக்குப்‌ பொருள்‌ 


i 


1 
கூனும்‌ பொழுது; “அல்லது பாவமகோபநிஷத் தால்‌ 
விளககப்படுனெற மஹாயாகமாகும்‌. இந்த மஹாயாக 
மானது மிகவும்‌ ரஹஸ்யமானது. அது (ஸ்ரீகுருவினு 
டைய உபதேசம்‌ பெற்ற) சவயோகெளுக்கே ஸா ,த்யமாகக 
கூடியது. இந்த மஹாயாகத்தைக்குறித்‌து, எங்களால்‌ 
அந்தக பாவ"நோபநிஷததினுடைய பாஷ்யததிலும்‌, 
அதனுடைய பிரயோகவிளக்கத்தி லும்‌ விரிவாக சொல்‌ 
லியிருப்ப தால்‌ இங்கு அதிகமாக ஒன றும்‌ எழுதவில்லை ?' 
எனசசொல்லுறொ. 


இச்சிறு மாலுக்கு ஸ்ரீபாஸ்கரராயரும்‌, ஸ்ரீஉபநிஷத்‌ 
பர ஹ்மயோகியும்‌, ஸ்ரீ அப்பய்ய சிவாசாரியரும்‌ உரை எழு 
இயீருக்கின்றனா்‌. இவைகளில்‌ ஸ்ரீ பாஸ்கரராயருடைய 
உரையானது சாலசசிறந்ததும்‌, உபநிஷத தினுடைய 
கருததுக்களை - வெகு அழகாக வெளியிடுவ துமாகும்‌. 
எஞ்சிய இரண்டும்‌ மிகச்‌ சுருக்கமான து. விஷயங்களு 
டைய விளக்கமும்‌ அவவளவு சிறப்பாகக்‌ கிடையாது. 
இந்த உபகிஷத்கை ஸ்ரீபாஸ்கரராயருடைய உரையோடு 
ஸ்ரீ அப்பயய சிவாசாரியருடைய உரையையும்‌ சேத்து 
கல்கததாவிலே ஆகமாதுஸந்தான ஸமிதியிலே ` ஸ்ரீ 
அவலான › அவாகள்‌ =“ கெளலோபநிஷத்துக்கள்‌' என்ற 
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ag! भावनोपनिषदा प्रतिपादितो यागो रहस्यतरः क्िवयोगिसाध्यो महायागः। 
स चास्माभिः fad, तस्प्रयो गविधौ च Ads इति नेष्टोच्यते। 


ந 





क्क 


தலைப்புடன்‌ ` வெளியிட்டிருக்கிறார்‌. ஸ்ரிஉபநிஷத 
ப்ரஹ்மயோகியினுடைய உரையை அடையாறிலுளள 
ப்ரஹ்மஞாமசங்க,த்‌ இனுடைய புததகசாலையில்‌ “சாக்‌ 
தோபநிஷது துக்கள்‌ "° என்ற தலைப்புடன்‌ வெளிமிட்டி 
ருகனெறனர்‌. 


 @० உபநிஷத்கைத்‌ இனந்தோறறும்‌ தவறாது 
பாராயணம செய்து வருகணனெற சலாகள்‌ இனறைக்கும்‌ 
பலா இருகனெறனர்‌. அவர்களில்‌ சிலர்‌ சாஸ்‌ திரங்களில்‌ 
ஆழந்த . பிரவேசமில்லாது சரெத்கதையுடன்‌ பாராயணம்‌ 
செய்து வருனெறனர்‌, ஆகவே பொருள றியா து 
மூல ததை மாத்திரம்‌ பாராயணம்‌ செய்வதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
பொருளறிந்து பாராயணம்‌ செயவது சிறந்ததென 
கருதி இதனைப்‌ பொருள்‌ விளக்கத்தோடு தமிழில்‌ எழுதி | 
வெளியிட, துணிந்கென்‌. 


இதனைக கண்ணுறும்‌ ஆஸ,திக அன்பர்கள்‌ அனை 
வரும குறறம்‌ களைந்து குண தகைக்‌ கொண்டு என்து 
உழைப்பைப்‌ பயனுளள தாகச்‌ செய்வ? தாடு, என்னை 
மேல்மேலும்‌ இது போன்ற நூல்களை வெளியிட உ தவி 
नि 0 நம்புகிறேன்‌. இப்பணியிலே என்னை 
முயறசிி தளராது அவவப்பொழுது பொருள்‌ ௨ தவி. 
செய்து தருவதோடு, மற்றும்‌ பலவித ஸாதனங்களைச 
செயதுகொடுதது உ ஆவும்‌, எனது ஆ தமாண்பா்‌ $. 


iv 


ராம்யயர்‌ அவர்களுக்கு என து ஹ்ருதய பூர்வமான நன்றி 


உரித தாகும்‌, 


முடிவாக எனக்குப்‌ பல. வகையிலும்‌ உடனிருந்து 
திவைப்புகட்டி, ஆதமசிம்தனேையை விளக்கி, - குய 
வாழ்ககைககு வழி வகுத்த எனது பேராசிரியருடைய 
திருவடி த தாமரைகளிலே இசிறு.நூலை ஸமர்ப்பணம்‌ 


செய்கிறேன்‌ 

ஸுவ காரி சிகதிரை 30 இங்ஙன 4 
ஸிததாசரமம்‌ க छ 
அடையாறணு வாதூல்‌. வே. ராமசந்த்ரசர்மா. 
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०००० 
பாவதோபநிஷத்‌ தமிழுரை 
பாவப்ரகாசிகா. 
தோற்றவாய்‌. 


இவ்வுலகில்‌ ஸ்ரீமஹா இரிபுரஸாந்தரியினுடைய உபா 
ஸனையான அ; பஹிர்யாகம்‌, அந்தர்யாகம்‌, பாவனையென 
மூன பிரிவுகளாக வகுக்கப்பட்டிருககெறது. அவை 
முறையே, ஸ்தலம்‌ (வெளிப்படை) ஸமம்‌ (துண்மை) 
பரம்‌ (விசேஷித்தது) என்ற பேதங்களோடு காயிகம்‌, 
வாசிகம்‌, மாநஸிகமென மூன்று விதங்களாகும்‌. காயி 
கோபானனையைக்காட்டி லும்‌, வாசிகோபானனையும்‌, வாசி 
கோபாஸனையைக்காட்டி லும்‌, மாநஸிகோபானனையும்‌ சிற 
நததாளும்‌, காயிகம்‌, வாசிம்‌ இவைகளைக்குறித்து ஸ்ரீ திரி 
புராதாபிநீ முதலிய உபநிஷத்துக்களில்‌ விரிவாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டுள்ளன. அவைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ ரஹஸ்யமாயுஸ்ள 
ஸ்ரீசக்ரத்தினுடைய  பாவனையை-மாரஸிகோபாஸனையை.- 
இரத பாவரோபநிஷத்தில்‌, ஸ்ரீ தேவியை யுபாஸிக்கின்ற 
யோகிகளை அதுகரனம்‌ செய்ய நினைத்து; ५4 श्रीगुरुः सवेकारण- 
भूता ரக: எனத்‌ தொடங்கி, (ஏ ad वेद्‌ ; योऽधवेक्षिरोऽधीते ** 
எனற முடிவுள்ள முப்பத்தாறு வாக்யெங்களைக்‌ கொண்‌ 
டதாக விளக்கப்படுகிறது 


ஆ. 
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இச்சிறப்புள்ள  வாக்கியங்களுக்குச்‌ சிறியதோர்‌ 
சூ.றிப்புரையும்‌ தமிழில்‌ எழுதி கீழே கொடுக்கப்படுநறெது. 


श्रीगुरुः सर्वकारणभृता எக 01 


(போ-ரை) பிரபஞ்சத்தின தோற்றம்‌ முதலிய ஸகல 
விஷயங்களுக்கும்‌ மேலான காரணமாக வீளங்குசனற 
ஸ்ரீருருவே ८४ சித்‌ என்ற சிவசக்தியின்‌ வடிவாகும்‌, 


கடவுளுடைய அறுக்ரனத்தாலுண்‌ டாகி விவேகமே 
(அறிவு) ஸமஸ்த ஸந்தேஹங்களையுமகற்றி மந்த்ரவீர்ய 
பிரகாசங்களால்‌ ஸ9௯தமதத்துவங்களை அறியச்செய்வ 
தாலும்‌ விமர்ச? (விசாரம்‌ அல்லது ஆராய்ச்சி) எனற 
பெயரோடு . வீளங்குகன்றவா்‌. ஸ்ரீகுருவே என்பதும்‌ 
தாத்பாயம்‌. | | ` (1) 


तेन नवरन्धरूपो Za: RI 


„ ५१. ८ , व 
(போ-ரை) ஆதலீன ; ஈவ (ஒனபது) ரந்தரமாக 
(த்வாம்‌) அமைந்‌ தள்ள சரிரமே ஸ்ரீகுருவின வடி வமாகும. 


இத்தகைய சிறப்பு வாய்ந்த ஸ்ரீகுருவினுடைய வடி 
வாயமைமர்துள்ள  விமர்சசக்தயோானஅ; சரீரத்திலுள்ள 
இரண்டு கண்கள்‌ ; இரண்டு செவிகள்‌ ; இரண்டு நாசித்‌ 
வாரங்கள்‌ ; வாய்‌; பாயு; உபஸ்தம்‌; முதலிய ஓவ்‌ 
வொன்றும்‌ ஒன்பது த்வாரங்களின்‌ மூலமாகப்‌ பிரகாசிக்‌ 
இன்றது, ஆகவே இரந்த ஒன்பது த்வாரங்களாலமைந்த 
தோற்றமே ஸ்ரீகுருவின்‌ வடிவமாம்‌. 


ல 


` डः 
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ஈவ்தவாரங்களினின்‌ அம்‌ வேறுப்டாத ஸ்ரீகுருவடிவாக 
விளங்கும்‌ விமர்ச சக்தியான து ; இவ்யெளகம்‌ ; ( தவர்கள்‌ 
கூட்டம்‌) ஸித்தெளகம்‌ (ஸித்தாகள்‌ கூட்டம்‌) (८०76 
வெளகம்‌ (மனிதர்கள்‌ கூட்டம்‌) என மூலகைப்படும்‌ 
அக கூட்டங்கள்‌ ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ மும்மூன்றாக ஒன்பது 
சநதரங்களும அமைவனவாம. அவை முறை 3 இரண்டு 
செவிகளும்‌ வாக்கும்‌ திவ்யெளகமெனப்படும்‌, ` இரண்டு 
கண்களும்‌ உபஸ்தமும்‌ ஸித்தெளகமெனப்படும்‌. இரண்டு 


காசித்வாரங்களும்‌ பாயுவும்‌ மாஈவெளகமெனப்படும்‌. 


இவ்விதம்‌ அமைந்க இந்த விமா சசவகங்களுக்கும்‌ 
(ஜனப துகள்‌) மூலகாரணமாகவுள்ளது ஸுஷுும்ணாநாடி 
யெனப்படுவது, அந்த ஸஷாஃம்ணாநாடியின்‌ கீழே நவத்‌ 
வாரங்களின்‌ வடிவாயமைமக் து செவி முதலிய இர்திரியங்களை 


` (பொறிகள்‌) இயங்கச்‌ செய்யும்‌ நாடிகள்‌ (சரம்புகள்‌) 


பொருத்தப்‌ பட்டிருக்னெ றன, ஸுஷுும்ணையைக்‌ காட்டி 
அம வேறான “ரெ? என்ற சக்தியானது காடி களின்‌ 
வழியாக விஷயங்களை வீளங்கச்‌ செய்னெறது.. அறிவு 
களுடைய வீயாபாரவங்‌ (தொழில்‌) களோடு கூடிய அறத 
ஒளியின்‌ வடிவாயெ “இத்‌ என்னும்‌ சகதியையும்‌, பிராண 
சக தியோடு சேர்ந்த ஸுவும்ணேயையும்‌ சோத்துத்தான்‌ 
4 விமாசமயீ › என அழைக்கப்படுகிறது இகத ०6८67 ऊ 
சகதியினுடைய சரீரமும்‌ செவிகள்‌ முதலீய ஈவத்வாரங்‌ 

ளாடு சோர்தருக்னெறது. எனவே செலிகள்‌ முதலான 
வைகளுக்கும்‌ சிரவணம்‌ (கேட்ப) முதலிய விஷயங்கள்‌ 
உண்டாவதால்‌ அவைகளூம்‌ விமர்சவடிவக்களே 
யாகும்‌. 
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இவ்விதம்‌ சரிரத்திலுள்ள நவ்த்வாரங்கள்‌ ஸ்ரீகுருக்‌ 
களான ஈவநாதர்கள்‌ எனக்கிடைப்பதால்‌ ஈவத்வாரங்‌ 
களுடைய காரியங்களான வீஷயங்களுடைய விமர்ச 
ஸமஷ்டியை ஸ்ரீகுருவைக்கா ட்டிலும்‌ வேறுபடாது பாவனை 
செய்ய வேண்டுமென்பதும்‌ கருத்தாகும்‌. 

நவநாதர்கள்‌ வருமான--பீரகாசாகந்தநாதர்‌ ; விமாசா 
தந்தநாதர்‌ ;. அநந்தாநந்தநாதர்‌ ; ஞாநாறந்தநாதா ; ஸதயா 
நந்தநாதா ; பூரணாரந்தநாதர்‌ ; ஸ்வபாவாநந்தநாதா; பிரதிபா 


நந்தநாதர்‌ ; ஸுபகாநந்தநாதர்‌ என்பதாகும்‌, (2) 


नवचक्ररूप भ्रीचक्रम्‌ ॥ ३॥ 
(போ-ரை) நவத்வாரங்களாலான (சக்ரரூபங்கள்‌) 
இச்சரிரமே ஸ்ரீசக்ரமாகும்‌ 


(தன்னுடைய) இச்சரீரமே த்ரைலோக்ய (மூன 


உலகம்‌) மோஹம்‌ முதலிய நவசக்ரங்களுடைய ஸமஷ்டியா ` 


யிருக்ன்ற ஸ்ரீசக்ரத்தின்‌ வடிவமாகும்‌ த்ரைலோக்ய 
மோஹுமென்பது வருமாறு ; ஸா்வாசாபரிபூரகம்‌ ; 
ஸர்வஸம்சேோபணம்‌ ; ஸர்வஸெளபாக்யதம்‌ ; ஸர்வராதத 
ஸாதகம்‌ : ஸாவரக்ஷாகரம்‌ ; ஸாவரோகஹரம்‌ ; ஸாவ 
ஸித்திப்ரதம்‌ ; ஸார்வாகந்சமயம்‌ என்பதாகும்‌. இவைகளே 
த்ரைலோக்ய மோஹநாதிகள்‌ என்ற நவசக்ரங்களாகும்‌, (3) 
quel Mee SEED बलिदेवता माता॥४॥ 

(போ ரை) வாராஹீ என பது சரீரத்திலுள்ள தாதக 

களாகும்‌. குருகுல்லா எனபது மாமஸங்களா னாம்‌. வாராஹீ: 


தேவ்‌ தந்தையின்‌ வழிப. பலிதேவதையான CU; கூலலா. 
தேவி தாயின்‌ வடிவமாகும்‌. 
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அதாவது வாராஹி தேவதையைத்‌ தந்தையின்‌ வடி 
வமாகவும ; குருகுல்லா தேவதையைத்‌ தாயின்‌ வடிவமர 
கவும்‌ பாவனைசெய்ய வேண்டுமென்பது கருத்தாகும்‌ 
இவ்விட த்தில்‌ வாராஹீ சப்தமான து பெண்பாலாக இருந்த 
பொழுதிலும்‌ புருஓமுகமிருப்பது கொண்டும்‌ புருஷசக்தி 
இருப்பது கொண்டும்‌ தந்தையின்‌ வடிவாகச்சொல்லப்பட்‌ 


டுள்ளது - । (4 ) 
पुरुषाथाः सागराः ॥ ५॥ 


(போ-ரை) (கான்கு) புருஷார்த்தங்கள்‌ (பரந்த) 


்‌ கடல்களா க (८. 


தங்களுடைய தர்மம்‌, அர்த்தம்‌, காமம்‌, மோசஷம்‌ 
(அறம்‌-பொருள்‌-இன்பம்‌-வீடு) என்ற நான்குவித புருஷார்‌ 
தீதங்களும்‌ நானகு திக்குகளையும்‌ சூழ்க்திருக்னெற ஸமுத்‌ 
ரங்க ளாகும்‌, (6) 


देहो नवरलद्धौपः ॥ ६॥ 
त्वगादिसत्तधातुरो प्रसंयुक्तः ॥ ७ ॥ 
सकल्पाः कर्पतरवस्तेजः कस्पको दानम्‌ ॥ < ॥ 
(போ-ரை) இச்சரிரமே ஈவரதனத்திவு எனப்படும்‌. 
தோல்‌ முதலிய. எழு தாதுக்களும்‌ ரோமங்களோடு 
சோருதவைகள்‌. தோற்றங்களே கறபகவிருக்ஷங்கள்‌ 


ஒளியே (மனமே) அந்தக்‌ கற்பகங்கள்‌ நிறைந்த நந்த 
வன மானும்‌ 


6. ५ 
| இங்கு தன்னுடைய .சரீரத்தையே ஈவரதனங்கள்‌ 
நிறைந்த தீவு என்றும்‌ ; தவக்‌ (தோல்‌) முதலிய எனறைதால்‌ 
மற்றவைகளையும்‌ கொள்ள வேண்டும. அவை வருமாறு; 
தவக்‌; (தோல்‌) சாம; (ரோமம்‌) மாம்ஸம்‌ > ரக்தம்‌; ரஸம்‌; 
சுக்லம்‌; (வீர்யம்‌) மஜ்ஜை; எனுமபு ; ஓஜஸ்‌; (காந்தி அல்லது 
மனம்‌) என்ற ஒன்பது தாதுக்களும்‌ முறையே புஷ்பராகம்‌; 
நீலம்‌ ; வைடூர்யம்‌ ; பவழம்‌; முத்து; மரகதம்‌; வஜ்ரம, 
கோமேதகம்‌; பத்மராகமெஃ வழங்கும்‌ நவரத்னங்‌ 


களுடைய வடிவ ங்களா க ம்‌. 


மற்றும்‌ ஸ்ரீதிரிப்ராதிகளான ஈவசக்ரேச்வரிகளையும்‌ 


முன்பு கூறிய ஒன்பது தாதுக்களோடு அபேதமாகப்‌ 


பாவனை .செய்யவேண்டுமென வேறு பிரமாணங்களாலும்‌ 
தெரியவருவதால்‌ அதுவும்‌ ஆதரிக்கத்தக்கதேயாம்‌. அது 
வருமாறு: திரிபுரா; தஇரிபுரேச்வரி ; - இரிபுரஸாரந்தரி ; 
திரிபுரவாஸிநீ ; திரிபுராஸ்ரீ ; திரிபுரமாலீ௩ ; திரிபுமாஸித்தா ; 
திரிபுராம்பா ; ஸ்ரீமஹாதிரிபுரஸ-ந்தர்‌ எனற இந்த ஒன்பது 
தேவதைகளும்‌ நவசக்ரேச்வரிகளாவர்‌, 

ஸங்கல்பத்தோடு கூடக்‌ கர்மாக்களைச்‌ செய்தால்சான 
ஒருவன்‌ விரும்புனெற பலனையடையமுடியும்‌. ஆதலால்‌ 
மாநஸிக வடிவங்களாகிய தோற்றங்களே ஸந்தானப்‌ ; ஹரி 
சந்தனம்‌ ; மந்தாரம்‌; பாரிஜாதம்‌; கதம்பம்‌ முதலான 
கற்பக விருக்ூஷங்களாகும்‌,. அந்தக்கற்பக விருக்ஷங்களுககு 
ஆதாரமாயுள்ளது ஒளியே (தேஜஸ்‌) யாகும்‌. அவ்வொளி 
யின்‌ வடிவமே கற்பகச்‌ சோலைகள்‌ நிறைந்த நர்தகவனம்‌. 
புள்‌ ரள; “ஒளியே மனம்‌? என்று தைத்திய 


சருதியும்‌ கூறும்‌, , (6-8) 
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रसनया भाग्यमानया Tyas... 
SERNA: षड़ततः ॥ ९ ॥ 
(போ ரை) நாக்கினால்‌ சுவைத்து அறியப்படுனெற் 
மதுரம்‌ (இனிப்பு) முதலிய ஆறு சுவைகளும்‌ ஆனு ருக்‌ 
கள்‌(பெரும்பொழு.த) ஆவன 


நாக்கனால்‌ சுவைக்கத்‌ தகுதிவாய்ந்த இனிப்பு, புளிப்பு, 
கைப்பு, உவர்ப்பு, கார்ப்பு, தவர்ப்பு என்ற ஆறு சுவைகளும்‌ 
முறையே + வஸந்தம்‌ ; (வேனில்‌) நிரிஷ்மம்‌ ; (இளவேனில்‌) 
வாஷா; (கார்‌) சாத்‌; (கூதிர்‌) ஹேமரந்தம்‌ ; (முன்பனி) 
சசிரம (யின்‌ பனி) எனற அறு ருதுக்களோடு அபேதவ மழ. 
வாகக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. மற்றும்‌ வைத்திய நர்ல்களில்‌ 
ஒவ்வொரு ருஅக்களுக்கும்‌ ரஸங்களுக்கும்‌ பொருத்த 
மூண்டு எனக்கூறப்பட்டிருப்பதும்‌ இங்கு கவனிக்கத்‌ 
தக்கதாக ८८५ (9) 


MAA Wa ela: ज्ञाता Sal ज्ञातन्ञानक्षेयाना- 
ममेदभावने श्रीचक्रपूजनम्‌ ॥ १०॥ | 
(போ-ரை) ஞானமே (அறி) அர்க்யம்‌; அறியத்‌ 
தக்க வஸ்‌. தவே ஹவீஸாஞும்‌ ; அந்த क அவை அமிகன்ற 
னே ஹோதா ; ` (வேள்வி செய்யுமதிகாரி) அறினெற 
வனையும்‌ அறிர்து கொள்ளுவதற்குச்‌ சாதன மாயமைந்துள்ள 
ஞானததையும்‌, அறிநது கொள்ளக்கூடிய வஸ்தவையும்‌ 


ஒன்றாகப்‌ பாவனை செய்வதே ஸ்ரீசக்ரபூஜை யெனப்படுவ.து. 


இவ்விடத்தில்‌ “ குடம்‌ ^ முதலியவைகளை ` அறிந்து 
கொள்ளுனெற ஞாநகத்தையே பூஜைக்குரிய ஸாத£மாயெ 


8 


2 


அர்க்யமெனறும்‌; வெளிவிஷயங்களாயெ இது! “அது 
என்று மனதில்‌ தெரீர்த கொள்ளக்கூடிய பிரபஞ்சத்தையே 
(இது அது என்னும்‌ அறிவு ஹவிஸாகவும்‌; (அனனம்‌- 
நைவேத்யம்‌) அவைகளை (மனதில்‌) அறினெறவனே 
ஹோதா வென்றும்‌; இவ்விதம்‌ ஞாத்ரு (அறியக்கூடியவன்‌) 

£5 (அறிவதற்கு உதவியாயுள்ள த) ஞோயங்‌ (அறியத்தக்க 
வஸ்த) களை ஒன்றாகச்‌ சேர்த்துப்‌ பாவனை செய்வதே 
ஸ்ரீசக்ரபூஜையென்பதும்‌ = ` கருத்தாகும்‌. பூஜிக்கத்தக்க 
தேவதை ` சிதரூபிண்‌ எனப்ரஸித்தமாயிருப்பதால்‌ 
இங்கே தனியாகச்‌ சொல்வில்ல்‌. தனது ஆத்மசைதன 
யத்திலிரூர்‌து பிரிர்து தனி தாற்றமளிக்கும்‌ ஞாத்ரு- 
ஞாந-ஞோயங்களுடைய நாமரூபங்களை நன்றாக விசாரணே 
செய்து கேவலம்‌ சிந்மாத்ரரூபமாகப்‌ பாவிக்க வேண்டு 


மெனபது தாத்பாயம்‌ 


இங்கே பூஜையாவது ; உலகிலே அாகயம்‌ முதலிய 
வைகளையும்‌, மகைவேத்யம்‌ முதலியவைகளையும்‌, தனனை 
யும்‌ ஆராதிக்ன்ற தேவதையினிட த்தில்‌  ஸமர்ப்பணம்‌ 
செய்வது ஸம்ப்ரதாயம்‌. அது போலவே அந்த மூன்று 
ஸாதனங்களையும்‌, £சித்‌” என்றதோடு வேறுபடாது அபேத 
மாகப்‌ பாவனைசெய்யவேண்டுமென பதேயாகும்‌. பூஜைக 
கும்‌ பாவனைக்கும்‌ ஒற்றுமை இருர்தபொழுதிலும்‌ பூஜா 
காம விஷயம்‌ எனறு தெரிவிப்பதற்காக «RTT 
<^ ஒன்றாகச்‌ செய்வது என்ற பதம்‌ பிரயோகம்‌ 
செய்யப்பட்டிருக்கிறது என்பதையும்‌ தெரிர்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. ` ந 4 आ ` | (10) 


& 
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नियतिः शङ्गा रादयो रसा अणिमादयः ; कामक्रोध- 
खोभमोहमरद्मात्सयपुण्यपापमया ब्राहुम्याचप्रशक्तयः NAN 


(போ-ரை) *நியதி न्म; சிருங்காரம்‌ முதலான 
ஸங்கள்‌ ஒனபத ; இந்தப்‌ பத்தும்‌, அணிமா முதலான 
பத்து வித சக்திகளின்‌ அபேத வடிவங்களாம்‌. காமம்‌ 
முதலானவைகளுர்‌, புண்யபாபங்களும்‌, ப்ராஹமீ முதலிய 
சட்டு விதமான ஸித்திகளின்‌ அபேத வடிவங்களாம்‌. 


'இவ்விட த்தில்‌ நியதி எனறது பிராரப்தத்தைக சூறிப்‌ 
பதாகும்‌, சிருங்காரம்‌ முதல்‌ என்றதால்‌ ஹாஸ்யம்‌ ; क 
ணம்‌; ரெளதாம்‌; வீரம்‌ + பயாஈகம்‌ ; பீபத்ஸம்‌ ; அத்புதம்‌ ; 
சாந்தம்‌ எனப்‌ பிறவும்‌ கொள்ளவேண்டும. ஆகவே இசத 
பத்து எண்ணிக்கைகளோடு முறையே ; அணிமா முகல்‌ 
சான்றதால்‌, மஹிமா; ல௨கிமா; கரிமா; ப்ராப்தி; ப்ரா 
காம்யம்‌ ; ஈசித்வம்‌ ^ வசித்வம்‌; புத்தி; இச்சை எனற 
மற்றவைகளையும்‌ கொள்ளவேண்டும. இந்த பத்து ஸித்தி 
களோடு, காமம்‌ ; குரோதம்‌ ; லோபம்‌ ; மோஹம்‌ ; மதம; 
மாதஸாயம; புணயம; பாபம எனற எட்டையும,; 
ப்ராஹமீ முதல்‌ என்றதால்‌ மாறோச்வரி; கெளமாரி; 
வைஷ்ணவி ; வாராஹி ; இர்தராணி ; சாமுண்டா ; மஹா 
லைம என்ற எட்டையும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, ஆகவே 
இந்த. எட்டுவித சக்திகளோடும்‌, முன்பு சொல்லப்பட்ட 
பத்துவித ஸித்திகளோடும்‌; முறையே நியதி முதல்‌ சாந்த 


மியதி என்பது ~ ஸங்கோசமடைந்த (சுராங்கய) வியாபகத்‌ 
அவ சக்தி. அல்லது + எனக்கு இது சேய்யவேண்டியது " என்ற 
நியமத்திறகுக்‌ காரணமான தத்துவ விசேஷம்‌. அல்லது கருமத்‌ 
தை-செய்கையயை-மிச்சயம்‌ பண்ணனுமுறுதியெனவும்‌ கூல்லாம்‌ 
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மீறாகவுள்ளவைகளையும்‌, காமம்‌ முதல்‌ பாபமீறாகவுள்ளவை 
களையும்‌ அபேதமாகப்‌ பாவனை செய்யவேண்டுமென பது 
தாத்பர்யம்‌, (11) 


आधारनवकं gra: ॥ १२॥ 


(போ-ரை) மூலாதாரம்‌ முதலான ஒன்பதும்‌ முத்ரா 
சகதிகளாகும்‌, 


*ஆதாரங்கள்‌ ஒன்பதும்‌ வருமாறு-மூலாதாரம்‌ ; ஸ்வா 
திஷடாநம்‌ ; மணிபூரகம்‌ : அநாஹதம்‌ ; விசுத்தி; அஜ்ஞா; 
என்‌ ற ஆஅம; இவைகளுக்கு மேலே அகுல ஸஹஸ்ராரம்‌ 
ஒன்றும்‌; . கீழே குலஸஹஸ்ராரமென மற்றொன்றும்‌ ; 
லமபிகாகரம (இற்த்ரயோகி - உள்‌ நாக்கு,) ஒன்றுமாகக்‌ 
கூடிய ஒனபது ஆதராங்களுமாகும இவைகளையும்‌ 
ஸமஷ்டி ஒனறையும சோக்க பத்து ஆதாரங்களாகனறன 
இந்தப்‌ பத்து ஆதாரங்களையும்‌ முறையே ஸார்வஸம்‌ 
கேஷோபிணி ; ஸா்வவித்ராவிணி ; ஸர்வாகர்ஷிணி ; ஸாவ 
வசம்கரீ; ஸாவோறமாதிநீ; ஸர்வமஹாங்குசா; ஸாவகேசரி; 
ஸாவபீஜா ; ஸரவயோடநி ; ஸாவத்ரிகண்டா எனற பத்து 
விதமான முத்ராசகதிகளோடும்‌ அபேதமாகப்‌ பாவனை 
செய்யவேண்டும்‌, (12) 


GIST वाय्वाकाश्चश्नो जत्वकृचक्षुजिहयाघ्राणवाक्पाणिषाद्‌- 
पायुपस्थानि मनोविकाराः कामाकर्षिण्यादिषोडश ara: IA 


(போ-ரை) பிருதிவி முதல்‌ உபஸ்தமிறுதியாகவுள்ள 
வைகள்‌ ஸர்வாசாபரிபூரகத்திலுள்ள காமாகர்ஷிணீ 
முதலான சக்திதேவதைகளின வடிவங்களாகும்‌. 


* இந்த ஆதாரங்களுடைய விளக்கங்களை எனது பவாமீ 
புஜய்கஸ்தோத்திரத்தின்‌ தமிழுரையில்‌ விரிவாகக்காணலாகும்‌. 
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பிருத்வி ; (யமி) அப்பு; (ஜலம்‌) தேஜஸ்‌; (ரெருப்பு) 
வாயு; (காறறு) ஆகாசம்‌; ச்ரோதரம்‌ (செவி) தவக்‌; 
(தோல்‌) ௪௯தாஸ்‌ ; (கண்‌) ஜிஹ்வா ; (காக்கு) க்ராணம்‌ ; 
(காசி) வாக்கு ; (வாய்‌) பாதம்‌ ; (கால்‌) பாணி; (கை) பாயு; 
உபஸ்தம்‌; (ஜகநேந்திரியம்‌) விக்ருதமான மநோவிகாரம்‌ 
அல்லது மனத்தோற்றங்கள்‌ - இந்தப்‌ பதினாறும்‌ முறையே ; 
காமாகாஷிணி ; புத்யாகர்விணி ; அஹங்காராகாவஷிணி ; 
சப்தாகாஷிணி ; ஸ்பர்சாகர்ஷிணீ ; ரூபாகாவிணி ; ரஸா 
கா்ஷிணீ ; கந்தாகர்ஷிணி; ித்தாகர்ஷிணி; தைர்யா 
கா்ஷிணி ; ஸ்ம்ருத்யாகர்ஷிணி ; நாமாகர்ஷிணீ : பமீஜா 
காஷிணீ ; ஆத்மாகாவிணி ; அம்ருதாகாஷிணி ; சரீரா 
காஷிணீ என்ற பதினாறு சல்‌்திகளோடு அபேதமாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌, இசசகதிகளனைத்தும்‌ ஸாவாசாபரி 


[HE கத்திலிருப்பவை கள்‌. ( 1 3) 


वचनादानगमनविसगानन्ददानो पादानोपेश्चा स्यवुद्धयो ऽ- 
TEFEN ॥ १४॥ 


(போ-ரை) வசனம்‌ முதல்‌ புத்திவரையிலுள்ள எட்டும்‌ ; 
எட்டு தாமரைகளிலள்ள அடங்ககுஸுுமா முதலிய எட்டு 


வித சக்திகளின்‌ வ டி.வங்களாஞும்‌. 


இங்கே வசனம (சொல்‌) ஆதானம்‌ (எடுத்தல்‌ கமனம்‌“ 
(கடத்தல்‌) விஸாக்கம்‌ (வெளிவீடுதல்‌) ஆரநந்தம்‌ (மகிழ்தல்‌). 
எனற ஐம்தும்‌ கர்மேர்திரியகளுடைய வீஷயங்களாஞும்‌.. 
ஹாந௩ம்‌ (வீடுதல்‌) உபாதாடம்‌ (கொள்ளுதல்‌) உபேக்ஷா 
(உதாஸீ£ம்‌) இவை மூன்றும்‌ முறையே தியாகபுத்தி; 
கீராஹயபுத்தி; உதாஸீ£புத்தியென்று சொல்லப்படும்‌. 


~ 1४ 


இம்மூன்றையும்‌ அந்த ஜந்து கா்மேர்தீரியங்களோடு 
சோத்தால்‌ . எட்டு எண்ணிக்கையாகன்றது. ஆகவே 
இவைகளை முறைய அரங்ககுஸுமா $ | ८८८ (5८05०४7 $ 
=> ©/ 5.0.557 र அநங்கமதனாதரா ;  அரங்கரேகா; அங்க 
வேல ; அரங்காங்குசா ; அ௩ங்கமாலீமீ எனற எட்டு 
வித சக்திகளின்‌ அபேத லடிவங்களாகப்‌ பாவனை செய்ய 


வேண்டும்‌. (1 4) 


ore - इहर्विश्वोदरा वारणा हस्तिजिह्वा यशोवती 
पयस्वी गान्धारी पषा हाङ्कनी इडा पिङ्गला स्षुभ्णा 
चेति चतुर्दशा area: सवसंक्षोभिण्यादिचतुदेश शक्तयः NU] 


(போ-ரை) அலம்புஸா முதல்‌ ஸுஹுபணா வரையி 
அள்ள பதினான்கு நாடிகளும்‌ ஸர்வஸம்சேதோபிணி முத 
லான பதினான்கு தேவதைகளின்‌ வடிவங்களாகும்‌. 


அலம்‌ புஸா ; குஹ ५ விசவோ தரா ; வாணா,; ஹஸ்தி 
ஜிஹ்வா ; யசோவதி ; பயஸ்வி£ ; காந்தாரி ; பூஷா ; சங்கர; 
ஸரஸ்வதி; இடா; பிங்களா ; ஸுஷாும்ணா எனச்‌ சரீரத்தி 
னுள்ளே வீளக்குனெற பதனானகு நாடிகளையும்‌ முறையே; 
ஸாவஸம்கேஷேபிணி ; ஸாவவித்ராவிணி ; ஸர்வாகாஷிணி ; 
ஸார்வாஹ்லா திர; ஸா்வஸம்மோஹி£ ; ஸா்வஸ்தம்பீநீ, 
ஸார்வஜம்பிரீ ; ஸாவாஞ்ஜிகீ ; ஸர்வவசம்கரிண்‌ ; ஸர்வோட்‌ 
மாதகாரிணி ; ஸர்வா த்தஸாதிகா ; ஸாவளம்பத்பூரணி ; ஸா 
வமந்த்ரமமி ; ஸாவத்வற்த்வகூயம்கரீ எனவழங்கப்பெறும்‌ 
மந்வச்ரதேவதைகளோடு அபேதவடிவாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. स | 
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முன்பு நவகாதர்களுடை. ய ஸ்வரூபங்களைச்‌ சொல்லும்‌ 
பொழுது அவ்விட ததிலேயே நாடிகளுடைய ஸ்வரூபங்கள்‌ 
வாணித்தருக்னெறன. அந்த நாடிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ இந்த. 
| மந்வச்ரதேவதைகள்‌ வேறன்று என்பதும்‌ அறியத்தக்க 


SUTTER MATTE ERATE TUT 
दरा वायवः सवेसिदि प्रवादि विदे शारगा देवताः NEI 


(போ-ரை) பிராணன்‌ (பிராணவாயு) முதல்‌ தஜகஞ்யன்‌ 
இறதயாகவுள்ள பத்து வாயுக்களும்‌; ஸாவஸித்திப்ரதா 


முதலான தேவதைகளின்‌ வடிவங்களாகும்‌. 


பிெரொணன அபான ன > வியானன 5 உதானன 5 
ஸமானன ; எனற ஐந்து மஹாவாயுக்களையும்‌ ; நாகன்‌ ; 
கூார்மன ; க்ருகரன்‌ ; தேவதத்தன்‌ ; த௲ஞஜயன்‌, எனற 
2१८.ॐ உபவாயுக்களையும்‌ சோத்து பத்துவித வாயுக்களையும்‌ 
முறையே ; ஸர்வார்த்த ஸாதகமெனற பெயருடன்‌ கூடிய 
பத்துக்‌ கோணங்களில்‌ வஸிச்னெற; ஸாவஸித்திப்ரதா ; 
ஸாவஸம்பத்ப்ரதா ; ஸா்வப்ரியங்கர்‌ ; ஸாவம ங்களகாரிணி ; 
ஸாவகாமப்ரதா $ ஸாவதுக்கவிமோசனீ ; ஸா்வமீருத்யுப்‌ 
ரசமரீ ; ஸா்வவிக்ஈநிவாரிணி ; ஸர்வா ங்கஸுுந்தரீ ; ஸாவ 
ஸெளபாக்யதாயி£ + எனற பத்துவித சக்ததேவதைகளோடு: 


அபேதமாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 


பிராணன்‌ முதலீய வாயுக்களுடைய ஸ்திதி (நிலை) வரு 
wr; ஹிருதயத்திலியங்குவ்‌ து பிராணன. உத்ஸாககத்‌ 
தினிடை நிற்பது. அபானன்‌. சரிரம்‌ முழுவதும்‌ பரவிரிற்பது 
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வியானன ; கந்தரஸக்குழியின்‌ சக்திடைநிற்பது ஸமானன; 
நாபியிலே (தொப்பூம்‌) நிற்பது உதானன்‌, நீட்டலும்‌, 
முடக்கலும, சினக்கலும்‌ செய்வது நாகன; உரோமம்‌ 
சிலிர்க்கச்செய்வது கூர்மன்‌. முகத்தனிடையே நின்று 
அம்மலும்‌, சிரமும்‌, வெம்மையும்‌ விளைவிப்பது க்ருகரன்‌. 
ஓட்டமும்‌, இனைப்பும்‌, வியர்த்தலும்‌ வினைவீப்பது தேவ 
தத்தன்‌. உயிர்‌ போகினும்‌ போகாது உடலை வீக்கித்தலை 
கிழித்தகல்வ து த௲ஞ்ஜயன. (16) 


| पतद्वायुसंसगको पाधथिजेदेन யக: पाचकः शोषकोः 
दादकःषावक इति प्राणमुख्यत्मेन पञ्चधा जाठरा- 
्ि्भवति ॥ १७॥ 


क्षारक 99; क्षोभको ஏக! मोहक इति नाग- 
प्राधान्येन पञ्चविधाः; ते AAT देहगाः 
मक्ष्यमोज्यलेदपेयातमकपञ्चविधमन्नं पाचयन्ति॥१<॥ 


पता दृश वहिक्खाः SAMA Aras TTT देवताः 
. | ॥ १९ ॥ 


(போ-ரை) இந்த பத்துவித வாயுக்களுடைய சோக்கை 
யமிலைண்டாகய உபாதி (அவஸ்தை) பேதத்தினால்‌ ஜாடராக்‌ 
நியான அ, ரேசகம்‌; பாசகம; சோலஷகம்‌; தாஹதகம்‌; 
ப்லாவகம்‌ ; (நிறைத்தல்‌) என ஐர்ஐம்‌, மஹாவாயுக்களுடன்‌ 
பிராணனை முக்கெமாகக்கொண்டு ஜாடராக்கினியும்‌ ஐந்து 
விதங்களாகும்‌, 


அவ்விதமே க்ூஷாரகம்‌; உத்காரம்‌; (உமிழ்தல்‌) 


க்்தோபகம்‌ ; ஜருமபகம்‌ ; மோஹகம்‌; என ஐர்தும்‌, உப 
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வாயுககளுடன்‌ நாகனைப்‌ பிரதானமாகக்‌ கொண்டும்‌ ஜந்து 
விதங்களாகும்‌, அவைகள்‌ மனிதர்களுடைய சரீரத்தில்‌ 
பரவி, பக்ஷயம்‌, போஜ்யம்‌, சோஷ்யம்‌, லேஹ்யம்‌, பேயம்‌ 
என்ற ஜூ்து விதமான ஆஹாரங்களையும்‌ ஜீரணம்‌ செய்‌ 
கின்றன. இர்தப்‌ பத்துவித அக்நிகளும்‌ ஸர்வஜ்ஞா முதலிய 
உள்ளேயிருக்கின்ற. : கோணதேவதைகளின்‌ வடிவங்‌ 


€ @7 7 (0 + 


இவ்விடத்தில்‌ ஜாடராக்நியினுடைய மேல்‌ புறத்திலே 
பத்து வாயுககளுடைய சேர்க்கையின்‌ காரணமாகப்பிரிந்தி 
ருக்கன்ற ரேசகம்‌, பாசகம்‌, சோஷ்கம்‌, தாஹகம்‌, ப்ஸசைவக 
மென்ற ஜஐர்து மஹாவாயுக்களுடைய தொழில்களையும்‌, 
காரகம்‌, உத்காரம்‌, கே்ோபகம்‌, ஜ்ரும்பகம்‌, மோஹுக 
மென்ற ஐந்து ` உபவாயுக்களுடைய தொழில்களையும்‌ 
சோத்தப்‌ பத்து விதமாக ஜாடராக்கினியான து பிரிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கன்றது இந்தப்‌ பத்து அக்நிகலைகளே பிராணிகள்‌ 
புசிக்கும்‌ ஆஹாரங்களை ஆங்காங்கு பரவச்‌ செய்து ஈன்கு 


ஜாணமடயைச செய்கின்றன என்பதும்‌ தாத்பாயம்‌ 


இங்கு மேலே கூறிய பத்து அக்னிகலைகளையும்‌ . 
முறையே ; ஸ்ரீசக்ரத்தினுள்‌ ளேயிலங்கும்‌ பத்துக்‌ கோண 
வரை களிலிருக்கன்ற ஸா்வஜ்ஞா ; ஸர்வசக்தி; . ஸாவைச்‌ 
வாய ப்ரதாயின்‌ ; ஸர்வஜ்ஞாநமயி ; ஸ்ர்வவ்யாதிவிநாலி£ ; 
ஸாவாதாரரூபிணி ; ஸர்வபாபஹரா ; ஸா்வாநந்தமமி ; ஸாவ 
ரக்தாகரி ; ஸா்வேப்ஸிதபலப்ரசா எனற பத்து தேவதை 
களோடு அபேத வடிவாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, (17-19) 


16. 


விசிக பேனா: सस्व रजस्तमो 
वशिन्याद्वि रातयो set ॥ Xo ॥ 

(போ-ரை.) சீதம்‌ (தண்மை) முதலியவைகளும்‌ 
ஸத்வம்‌ முதலிவைகளும்‌ வசி£ீ முதலிய எட்டுவித சக்தி 
களின்‌ வடிவங்களாம்‌. 

சதம்‌;  (குளீர்ச்சி) உஷ்ணம்‌ ; ` (சூடு) ஸுகம்‌ ; 
(ஆனந்தம்‌) துக்கம்‌ ; (வருத்தம்‌) இச்சா ; (விருப்பம்‌) 
ஸத்வம்‌ ; ரஜஸ்‌; தமஸ்‌; என்ற எட்டு விதமான குணவ்‌ 
கனையும்‌ முறையே ; வூ; காமேச்வரி; மோத; 
விமலா ; தருணா ; ஜயி$ ; ஸாவேச்வர்‌ ; கெளலிநீ எனற 
ஸர்வரோகஹா' (ஸமஸ்தவியாதிகளையுமகற்றுவது) சக்ரத்‌ 
திலுள்ள வாக்தேவதை களோடு அபேதவடி.வங்களாகக 
கொள்ளவேண்டும்‌. ` (20) 

शब्दादितन्मात्राः पञ्चे पुष्पवाणाः ॥ २१॥ 

(போ-ரை) சப்தம்‌ முதலிய ஜந்து 56 ८0756०0 களும்‌ 
ஜந்துவித. மலாகளாலான புஷ்பபாணத்தின , வடிவங்க 
ளாகும்‌ 

சப்தம்‌ ; (ஒலி) ஸ்பா சம்‌ (உணர்வது) ரூபம்‌ ; (பார்வை) 
ரஸம்‌ ; (சுவை) கந்தம்‌ ; (மணம்‌) என்ற ஜர்தும்‌, முறையே 
தாமரை, சிவப்பு அல்லி, கல்ஹாரம்‌, ஆம்பல்‌, மாம்பூ என 
வழங்கும்‌ @05 ॐ புஷ்பங்களையும ஸ்ரீதேவியினுடைய பாணத்‌ 
தோடு அபேத வடிவாக கொள்ள வேண்டும. . (21) 


मेन Tau: RR 


(போஃரை) மனம்‌ (அவிக்ருதமான 5) கரும்பாலாலிய 
வில்லின்‌ வடிவம்‌, 
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சபதம்‌ முதலிய ஜந்து தநமாதரைகளுககும்‌ கோசர 
மாக (புலனாக) இருந்து கொண்டு, இட்திரியங்களுடைய 
காரியங்களைத்‌ அண்டச்செய்வதால்‌ நிர்விகாரமரான 
மனதைக்‌ கருமபாலாயெ வில்லோடு பேதமற்றதாகப்‌ 
பாவனை செய்யவேண்டுமென்பது தாத்பாயம்‌. (22) 


रागः पाकः ॥ २२॥ 


(போ-ரை) ஆசையே (பற்றுதலே) பாசம்‌ (கயிறு) 
எனபது 


இவ்விட தீதில்‌ ஆசை யெனப்படுவ து சரிரத்தினள்ளே 
முப்பத்தாறு தத்துவங்களிலும்‌ பரவி நிறகும்‌ ப்ரீதி 
யேயாஞகும்‌, அந்த ப்ரீதிய்டன்‌ பேதமற்றதாகப்‌ பாவனை 
செய்யவேண்டும்‌ 
இங்கே ஆசையென்னும்‌ பதத்திற்கு முன்பு சொல்லப்‌ 
பட்ட “இச்சை என்ற பதத்தினுடைய பாயாயமாகக்‌ 
கொள்ளக்கூடாது, முன்னா கூறிய இசசையான து: 
இங்கு சொல்லப்படுகின்ற அருணா வாக்தேவியைக்காட்‌ 
டிம்‌ வேறு பட்டதாகும்‌; ஆகவே இக்கு புனருக்தி 
(அதாவது சொல்லியதைத்திரும்பச்‌ சொல்லுவ த) என்ற 
தோஷம்‌ திடையாது என்பதும்‌ றியத்தக்கதாஞும்‌ 
கட்டுப்படுத்துவது எனறஸாமானய தாமததைக்‌ கெண்டு 
இசசைக்கும பாசத்திறகும்‌ பொருள்‌ ஒன்றே யென்பதும்‌ 
பொருமர்தும்‌ ந (23). 
देषो ऽङ्गशः ॥ २४॥ | 
(போ-ரை) 5@ ५०६८० (வெறுப்பு) அங்குசம(மாவெட்டி ) 
சன்பது 


2 
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இந்த தவேஷமான த விஷயா திகளுடைய தோஷங்களி 
னின்றும்‌ : விலககுவதால்‌ அங்குசத்தையொக்கு மெனக்‌ 
கூறப்பட்டது. (24) 


अव्यक्तमहदहङ्ाराः Rada Hao 
( Seale mat देवताः ॥ २५ ॥ 


(போ-ரை) அவ்யக்ததத்துவம்‌ முதலியவைகள்‌ மத்ய 
(ஈடுவு) - தரிகோணத்திலிருக்னெற காமேச்வரி முதலீய 


GC தவதைகளன வடிவங்கள்‌. 


அவ்யக்ததத்துவம்‌, மஹத்தத்துவம்‌, அஹங்காரதத.துவ 
மென்ற மூன்று தத்துவங்களையும்‌ சரீரத்தினுள்ளே மத்ய 
த்ரிகோணத்திலிருக்கன்ற காமேச்வரி; வஜ்ரேச்வர்‌ ; 
பகமாலீநீ என்ற தேவதைகளோடு அபேத வடிவாகக்‌ 


கொள்ளவேண்டும. 


இவ்விடத்தில்‌ அவ்யக்ததத்துவமாவது, ரஜ்ஜுவிலே 
(கயிறு) ஸர்ப்பத்தின்தோற்றம்போல பரப்ரஹ்மததி 
னிடத்தில்‌ விவர்த்தமாகத்‌ (மற்ற பதார்த்தங்களினின்‌ அம்‌ 
வேறு படுத்தி வஸ்துவின்‌ வடிவையறிவிப்பது எதுவோ 
அதவே விவாத்தமென்பது) தோன்றுகனெற மூலப்ரக்ருதி 
(மூலப்ரக்ருதி யெனபது முக்குணங்களும்‌ தோன்றுமிட ` 
மாகும்‌. முக்குணங்களும்‌ தோன்றாது நிறகுமிடமே 
அவ்யக்தமாகும்‌, இந்த அவ்யக்ததத்துவத்திலே சித்தமும்‌, 
புத்தியும்‌ நிற்கும்‌. புத்தியிலேதான்‌ அஹங்காரம்‌ தோன்‌ 
அவத) எனனும்‌ சக்தியாம்‌. | 
| | மஹுத்தத்துவமாவது; அலிவு - புத்திதத்துவம்‌, . இக 
மறஹேசன்‌ புருஷனையும்‌, ப்ரக்ருதியையும்‌ ८444 कक அவை 
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555८0 ` நிலையினின்று சலனைப்ப்டுவ து. (அசைவ) அப்‌ 
பொழுது ப்ரக்ருதியின்‌ தோற்றத்திலே காரியம்‌ நடப்பதா 
கும்‌. இதவே மஹத்தத்துவமென்பது, | 


அஹங்காரதத்துவமாவது:' இது முப்பத்தாறு தத்து 
வங்களிலொன்றாகும்‌, அல்லது அந்தக்கரணம்‌ கநானகினுள்‌ 
ஒனறாகும்‌, அது புத்தியினால்‌ நிச்சயித்து கருஹிக்கப்பட்ட்‌ 
(இழுத்துக்‌ கொள்வ த) விஷயங்களை, ££ நரன்‌ செய்தேன்‌ +" 
எனறு நிச்சயம்‌ செய்வதும்‌, பிராணவாயுவினால்‌ அன்ன 
பாநாதிகளை கெஹித்துக்‌ கொள்வதும்‌, அவைகளை ஒனறு 
செய்யும்‌ தொழிலில்‌ பிரவாத்திப்பதும்‌ ^ யான ‘எனது. 
சனனும்‌ அபிமானம்‌ கொள்ளுவ அமாஞும்‌, அல்லத 
ம௩.துக்கும்‌ மேலே பத்துப்பங்கு படாந்து தாணுவட்டக்‌ 
கருக்கி மாயுள்ள ஒரு ததீதுவமாகும்‌, (25) 

निरूपाधिकसंविदेव कामेश्वरः ॥ २६ | 

(பொ-ரை) உபாதியற்ற சுத்த சைதந்யமே பி்‌ துவின்‌ 
வழவானகாமேச்வான்‌. ८ ஸம்வித்தே காமேச்வான்‌ என்‌ 
பது*' ஸ்ம்வித்‌ (சைதன்ய) தின்‌ வடிவே பிக்தளுமியான 
00 எனறு ஆகமங்களும்‌ கூறும்‌. (26) 

सदानम्द्पूणेः स्वात्मैव परदेवता Brat ॥ २७॥ 

(போ-ரை) எப்பொழுஅம்‌ ஆரர்கம்‌ நிறைந்து பரிபூர்ண 
மாயிருக்கன்ற தன்னுடைய 25८0० தந்யசுதின்‌ ஓ 
அம்சமே பரதேவதை யென்னும்‌ லலிதாதேலியாம்‌, = ` 


ரே 


இவ்விட த்தில்‌ யாதொரு உபாதி (அவஸ்தை) களோ. 
டும்‌ கூடாத சுத்த சைதநயத்தை விசேஷணமாகக்‌ கொண்ட.: 


ரய 








லி # 


^ “ संवित्कामेश्वरः स्मरतः 
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காரணத்தாலே அதனுடைய அருகிலிருக்கினற பரதேவ 
சதையை உபாஸனா வடிவங்கொண்ட ஞாரத்தால்‌ நிரூபணம்‌ 
செய்யப்பட்டிருகனெறது, தேவதை தன்னோடு வேற 
படாத உபாஸனாவடிவமான ஞாமவிசேஷத்தால்‌ நிரூபிக்‌ 
கப்பட்ட முக்கிய விசேஷத்தை யுடையவள்‌ என்பது தாத்‌ 
பார்யமாகும்‌. அந்த பரதேவதையையே விசேஷமான 


பெயரோடு லலிதா என கூறப்படுவதுமாம்‌, 


இங்கே “ஸதாநந்தபூர்ணம்‌” என்னும்‌ பதமான து ஆதமா 
வினடைய உபாதியைச்‌ சொல்லுவதாகும்‌. ஆகவே, அந்தக்‌ 
கரணவடிவாகிய ஆத்மாவினிடத்தில்‌ உபாஸனை செய்ய 
வேண்டுமென்ற வஞுப்பில்‌ பிரவேசமுள்ளது கொண்டு 
லலிதா என்னும்‌ தன்மை கிடையாத. அக்காரணத்தாலே 
(ஸ்வாத்மா' என்னும்‌ பதம்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்கன் றது, 
ஸ்வாத்மா என றால்‌ ஸ்வஸ்ய-(உபாஸகனாகிய) தன்னுடைய 
ஆத்மா-அந்தாயாமீ என்பது பொருள்‌. ஆகையால்‌ ஆத்மா 
வும்‌ அந்தர்யா மீயும்‌ எனக்கிடைக்கனறது, இவ்விதம்‌ ஒரே 
பொருளைக்‌ கூறிக்கன்ற ஆத்மாவும்‌ அநதக கரணோபாதியை' 
யடைம்‌.து உபாஸகனாகவுமிருக்‌்சனறகஅு, ஸத்‌-சித்‌-ஆரந்தம்‌: 
என்ற தன்மைகளின்‌ வடிவாயெ தர்மத்ரயங்களினால்‌' 
விடுதலையடைந்த  தர்மிமாத்திரமாயிருப்பவனும்‌, உபா 
ஸிக்கத்தக்க தேவதைக்கு  ஆதாரமாயிருந்‌ தகொண்டு: 
சுத்தசைதர்யவடிவாயிப்பவனுமான - காமேச்வான ஸத்‌ 
அம்‌ ஆநற்தமுமாயிருப்பவன்‌. சித்தே பரதேவதையாகிய 
லலிதா | 


a ^ (न 
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இக்கருத்தையே; “சீபரம்ஹமமானது, நித்யமாயும்‌, 
தோஷலேசமற்றதரயும்‌, நிரதிசயஸுகவடிவாகவும்‌, இரண்‌ 
உற்ற ப்ரஹ்மசைதம்யத்தின்‌ வடிவாகவும்‌, மாயாவசத்தால்‌ . 
தாமம்‌, தர்மீ என இருவகையாகப்‌ பிரிந்தருப்பதமாஞும்‌. 
அவ்விட த்தில்‌ தாமமான.த ஸகைலகார்யங்களுக்கு அதுகூல 
மாகவும்‌, எல்லா விஜயங்களைப்பற்றியதாயும்‌ அநுபவ 
வடிவாயுமுள்ள த. சக்தியானது ஸ்வதந்திரவடிவாயிருப்‌ 
பது. - ஆனால்‌ குணங்களுக்கு ஆதாரம்‌ ஒனழேயாகும்‌. *” 


“அங்கே உலகங்களுடைய ஜூ. அவிதத்தொழில்‌ 
களிடத்திலே கர்த்ருத்வம்‌ (தலைவன்‌) என்றதையே தர்ம 
மெனச்‌ சிலா எண்ணுகின்றனர்‌. புருஷவடிவாயும்‌, தர்ம 
வடிவாயுமுன்ள ஆத்மா ஸகலஜகத்தினுடைய உபாதா 
பாவத்தைத்‌ தாங்குகனெறது. அதுவே பெண்மையடைந்து 
தனக்கு ஆதாரமாயுள்ள ஆதிகர்த்தாவுக்கு பிரகாசத்தைக்‌ 
கொடுக்‌ ன்ற மஹிஷீ (மனைவி) யெனவும்‌ வழங்கப்படுவது. 


வேதங்களை யுணர்க்தவர்களுடைய தர்மியைப்போன்ற 








* नित्ये निर्दौषगन्धे निरतिक्ञयसुखै ब्रह्म चैतन्यमेकं 

धमो धमीति भेदद्वितयमिव पृथग्भूय मायावशेन | 
धमस्तत्रानुभूतिः सकलविषयिणी स्वैकार्यानुष्टला 

शाक्तिः स्वेच्छदिरूपा भवति गुणगणस्याश्रयस्त्वेक एव ॥ 
சரன்‌ तत्र धम कलयति जगतां Tr 

धमः पुरूपम।पत्वा सकलजगदुपादानमावं बिभि | 
खीखूपं प्राप्य दिव्या भवति च महिषी स्वाश्रयस्यादिकतुः 

प्रोक्तौ धम॑प्रभेदावपि निगमविदां धर्मिवदद्यकरोटी ॥ 

THA प्रपरीक्षा $; 3 
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ப்ரஹமத்தன வாதமானது தர்மத்தனுடைய ` பெரிய 
பேதத்திலும்‌ சொல்லப்படுகிறது,” என ரத்ஈத்ரயபரிகைக 
யும்‌ உலீியுறுத்துப. त (27) 

खोहिव्यमेतस्य स्वस्य fama: ॥ २८॥ 
(போ-ரை) இரந்த ஸா 5508 லெளஹித்யமே 
(சிவப்பு) விமாசமெனபது. 

..்‌ இவ்வ்டத்தில்‌ ஸாவபதத்தனால்‌ கரமேச்வரனையும்‌, 
லலிதாதேவதையும்‌, தனனைபும்‌ கூறிப்பிடுலதாகும்‌, இவ்‌ 
வீதம்‌ இற்த மூன்றையும்‌ அபேத வடிவாம்‌ அதுஸந்தானம்‌ 
(அப்யாஸ்ம்‌) சேய்வதே தேவியைச்‌ சார்க்த லெளஹிதய 
மாகும்‌, மற்றும்‌ சிவப்பு நிறத்தோடு கூடிய பிரபாபடலமா 
னது உலகில்‌ எல்லோருக்கும்‌ மஈதில்‌ (தன்னிடத்தில்‌) ஒரு 
வித அறுராகததை (ப்ரீதி) யுண்டு பண்ணுகின்ற காரணத்‌ 
தால்‌ . இவ்வீட தீதில்‌ ராகம்‌ (ப்ரீதி) என்பதற்கும்‌ லெளஹி 
தியம்‌ (சிவப்பு) என்பதற்கும்‌ அபேதம்‌ (ஒனராயிருக்கு 
முவமை) கூறப்பட்டது. இக்கருத்தையே; “தானும்‌, 
எசைதநயமும்‌ உலகததின வடிவாயமைந்த லலீதையுமே 
தேவதை எனசசொல்ப்படுகற து. அந்த மூன்று 
வஸ்தக்களுடைய விமர்சம்‌ லெளஹித்யம்‌, அவைகளை 
உபாஸனை செய்வதே பாவனையென்பது ?' எனத்‌ தந்த 
சாஜமும்‌ வலியுறுத்தும த 

இவ்விடத்தில்‌ நிருபாதிகமென்னும்‌, பதத்தின்‌ கேவலத்‌ 
(முக்ய) தன்மையையும்‌, ஸதாந௩ந்தபூர்ண என்ற பதத்‌ 


தினால்‌ தரா்மவிசிஷ்டத்தையும்‌, சொல்லியதால்‌ வீகிஷ்டத்‌ 





~. க: 








* स्वात्मेष देवता प्रोक्ता रुषिता विश्वविग्म्टा | 
Sie तद्विम्चैः स्यादुपास्तिरिति भावना ॥ 


` 4 
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திற்கும்‌ (விசேஷணத்தோடு கூடியது) கேவலத்‌ (முக்ய) 
தற்கும்‌, அவயவத்திறகும்‌, அவயவிகளகும்‌ போல அயுதஸித்தி 
களான (பிரிலின்மை) அந்த இரண்டுக்கும்‌ தாதாத்ம்யமே 
( ஒன்றாயிருக்கும்‌ தனமையே ) மைப்ந்தமாகும, ஸம 
யோகம்‌ (சேர்க்கை) முதலீய பேதங்களாலுண்டாயெது 
அன்று, ஆகவே அர்த ஸம்பந்தமும்‌ திரிபுரஸந்தரிக்கும்‌ , 
காமேச்வரனுக்கும்‌ விக்ஹ வடிவரயிருக்கன்ற இரண்டு 


ஸ்‌.தாலவடி.வங்களேயாகும்‌,. 


८ கரமேச்வராங்கநிலயா '' (காமேச்வராலுடைய மடிய 
லீருப்பவள்‌ ) என்ற பதத்தினால்‌ வியவஹாரம செய்யப்படு 
கெனெற சிவசக்திகளுடை Ww ஸாமரஸ்யவடிவம்‌, லாகைஷக்கும்‌ 
(அரக்கு) படலத்திற்கும்‌ (வஸ்த்ரம்‌) போல சேர்க்கையின்‌ 
விசேஷமேயாகும்‌. இதஅவே வாஸனையென்பது. 

இவ்விதம்‌ உபாதிகளினால்‌ விடுதலையடைந்த சுத்தத்‌ 
தற்கே, ஸ்படிகத்தினுடைய வாணாந்தரங்களுக்கு நாசமேற 
படாத காலத்திலே தான வியக்தமாகக்‌ காணப்படுகின்ற 
சுத்தகஸ்படிகத்தினுடைய அபேதமே எனக கிடைப்ப 
தாகும்‌. இத்வே காமேச்வரனிடத்தில்‌ சுக்ல (வெளுப்பு) 
சரணவாஸனையென்பது. அநுஸநதானத்திறகு அஹ 
மென்ற மாஈஸவியாபாரவிசேவமாத்திரவடிவத்தாலே 
அதனுடைய விஷயங்களுக்கு, விஷயஸம்பந்தத்தினால்‌ 
வியாபாரமெனறாவது,  வியாபாரஸம்பந்தத்தனால்‌ மன 
அக்கே யாவது ராகத்தின்‌ ஒற்றுமையிலே முடிவு எற்படு 
வதால்‌, அந்த ஸம்ப்ந்தத்தின்‌ காரணமாகவே ரக்த (சிவப்பு) 
சாணவாஸனையென்பது. | .£ ஸர்வஸ்ய ” என்றதால்‌ விஷயங்‌ 


களுடைய தனமைக்கு விசேஷ்ய . விசேஷங்களுடைய ஸம்‌ 
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பந்தங்களிடத்தில்‌ வியாப்தியைச்‌ (பரவுதல்‌) சொல்லுனெற 
காரணத்தரல்‌ சரணத்திற்கும்‌ பிரபைக்கும்‌. ஸமாஸபாவ 
மென்றும்‌, ஸம்பந்த வடிவான மிச்ரசரணத்திற்கும்‌ வாஸனை 
யெனபதும்‌ .ஸூசனை . செய்யப்பட்டது எனக்‌ கண்டு 


தெளியவே ண்டும்‌. 


தந்திரங்களிலே “குருவே ஆதிசக்தியாகும்‌ 1”' என்று 
சொல்லியிருக்கன்ற வாஸனைகளுடைய அதுஸர்தா£மே 
உபாஸனையெனனும்‌ பததீதிறகு வாச்யமென்று சொல்லு 
வது நானகாவது சரணமாஞகும்‌, அல்லது உபானனைக்கும்‌ 
மூன்று வடிவங்களுண்டு, அவை வீிக்ரஹங்களின்‌ உருவ 
மானஸ்‌ தூலவடிவம்‌, மாநஸிகஜபமென்‌ னும்‌. ஸ௫க்ூம 
வடிவம்‌, இச்த பாவனையே பரம்‌ எனற வடிவம்‌. ஆதலின்‌ 
உபாஸனைவடி.வாயெ வானனையினுடைய விசேஷபாவனை 


யென்ற ப்ரமம்‌ கொள்ளக்கூடாது. (<8) 


अनन्यचित्तत्वेन च सिद्धिः ॥ २९ ॥ 


(போரை) சித்தத்தின்‌ காரியங்களை ஒரு முகமாச்‌ செய்‌ 
வது ஸித்தியென்பதாகும்‌. 


பஹிர்‌ (வெனிப்படை) யாகங்களில்‌ ஒவ்வொரு ஆவ 
ரணத்இிலும்‌ ஓவ்வொரு ஸித்தியும்‌, ஒவ்வொரு முத்திரையும்‌, 
பூஜை செய்யப்படுகிறது, அதனுடைய வாஸனையை ` 
விஇப்பதாகும்‌ இந்த ச்ருதிவாக்யம்‌. இங்கு, அகர்யசித்‌ 
தத்வம்‌, எனற பதம்‌ ஒற்றுமையைக்‌ குறிப்பதாகும்‌, £௪' 


க च 


4 "° गुरुराद्या Wars; 


~¶ 
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எனற ஸமுச்சய (ஒன்ற சோடப்ப்‌ த) பதமும்‌ முத்திரைகளைக்‌ 
குறிப்பதாகும்‌. இக்கருத்தை ; ८८ இத்தியென்பது வேறு 
படாத (ஒரு முகமாகச்‌ செய்யப்பட்ட) சித்தத்தினுடைய 
காரியம்‌. முத்ரையென்பது வைபவத்தின்‌ வானை '' என்று 
தநத்ரராஜம்‌ கூறும்‌, ९ 


அதாவது அர்த அந்த ஆவரணதேவதைகளுடைய 
ஸாவசரீராவயவவிசேஷங்களோடு அபேதமாகப்பாவனை 
செய்தாலும்‌, தன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபடாததாகக்‌ 
கொண்டு சித்தத்திலே பாவனைசெய்வதே அந்த அந்த 
ஆவர்ணங்களிலீருக்கின்ற ஸித்தியெனப்படுவது, = ८ இர்த 
ஸித்திகள்‌ அனைத்தும்‌ என்னைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபடா 
தவைகள்‌ எனனம புத்தயின தோற்றமே எனக. இங்கே 
ஸித்திபதத்தை உபாஸனையிலிருந து உண்டாகும்‌ பலத்தின்‌ 
வடிவேயாகும்‌ எனச்‌ சிலா கூறுனெறனர்‌. அவர்களு 
டைய ஸித்தாந்தப்‌ பிரகாரம்‌ முன்பு கூறிய இடைவிடாத 
பாவனையால்‌ விஷயங்களுடைய வைலக்ஷண்யங்களோடு 
(தனது நிலையிலீருக்து பிரி்திருப்பது) சேர்க்த அபேத 
வடிவாகவே உபாஸனையின்‌ பலத்தைக்‌ கொடுக்கின்றது 


எனப்‌ பொ ருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, 


உண்மையில்‌, சொல்லப்‌ போனற தர்ப்பணத்தில்‌, 
விஷயங்களுடைய வைலக்ண்யம்‌ விலக்கப்படுவதால்‌ இவ்‌ 
வீடத்தில்‌ நாம்‌ சொல்லிய ஸித்திகள்‌ என்றே பொருள்‌ 


கொள்ளவேண்டும்‌,  அவைகளுக்கே வைபவமென்றும்‌ 


சொல்லப்பட்டது. அதாவது ஆவரணதேவதைகளுடைய 


§ सिद्धिरत्वनन्यचित्त्वे gal वैभववासना | 


26 


அபரிச்‌ சிர்மான (பிரிக்கப்படாத) தன்மையும்‌, அந்த 
பாவனையுமே அந்த அந்த ஆவரண ததிலீருக்கன்ற முத்ரை 
யென்பதாம்‌. (29) 


भावनायाः क्रिया उपचारः HAL I 


(போ-ரை) முன்பு கூறிய பாவனையினுடைய செய்‌ 


கையே உபசாரம்‌. 


இதுவரையில்‌ தன்னோடு அபேதவடிவைச சொல்லி 
வற்த லலிதாதேவியினுடைய பாவனைகளை இடைவீடாது 
அநுஸந்தானம்‌ செய்து வருவதே உபசாரமெனப்படுவ 
தாம்‌, இந்த உபசாரமானது, பேதபுத்தயடன செய்யப்‌ 
படுகின்ற சந்தனம்‌, புஷ்பம்‌ முதலியவைகளுடைய பாவனை 
யில்‌ முன்பு சொல்லீய (ஸ்வாத்மா) தன்னுடைய அபேதா 
வஸ்தைக்கு வித்யாஸம்‌ வருவதால்‌ அதற்கு வீரோதமில்லாத 


உபசாரங்களை ஸமர்ப்பணம்‌ செய்யவேண்டுமென்பது 


கருத்தாகும்‌. 

இக்கருத்தையே > 6 உபசாரங்கள்‌ சலநத்தையடைந 
திடினும்‌ தந்மயத்திலே (ஒன்றுவதிலே) ஸாவதாநமா 
யிருத்தல்‌ இனறிமையாதது,'” என தந்த்ரராஜமும்‌ கூறும்‌! 


அதாவது அபேதபானைக்குறிய மநரநோதைர்யமில்லா = 


விடினும்‌; ப்ரஹ்மத்தைக்குறித்த பாவனையிலே ஈழுவாத 
ஸாவதாகநமாயிருத்தல்‌ அவசயமென்ப து தாத்பர்யமாகும்‌: 


எனினும்‌ “சல? என்னும்‌ சப்தத்திற்கு லக்ஷயமாக 
நழுவுதல்‌, ஸ்வப்கம்‌ முதலிய அவஸ்தைகள்‌ என்ற பொருளை 
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தந்தரராஜத்திறகு , உரைகண்ட ஆசிரியர்‌ கூறுகிறார்‌, அப்‌ 
படியிருந்தாலும்‌, அபி” “என்ற சப்தத்தின்‌ வலுவைக்‌ 
கொண்டு ஜாக்ரத்‌ காலத்திலும்‌ ஸாவதாநத்தை மாத்திரம்‌. 
அவசயம்‌ சொல்லீயிருப்பதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, இரந்த. 
ஸாவதாநத்தின லக்ஷணம்‌ யோகவாஸிஷ்டத்தில்‌ கூறி 
யிருக்னெற சிவபூஜையில்‌ வீரிவாகக்‌ காணலாம்‌ 


ஆத்மாவினுடைய விஷயபோகங்களிலிருந்து உண்‌. 
டாகிய ஸமஸதஸுகதுககங்களுக்கும்‌, தனத அயேதாநு 
நதாநமான அ, பிரா ப்தத்தினால்‌ அடையப்பட்ட ஸுகதுக்‌ 
கத்திறகும்‌) கர்மக்ஷயத்திற்கும்‌ காரணமாயிருப்பதால்‌: 
பரீணமஸுகத்தைக்‌ கொடுக்கின்ற கசப்புள்ள கஷாய 
வஸ்அக்களால்‌ தனது சரீரத்தினுடைய உத்வர்த்தம்போல 
பாவனைக்கு ஸபர்யை (உபசாரம்‌) யின்‌ வடிவமே என்பது. 


இங்கு கூறப்பட்ட முடிவா ௦. 


இக்கருத்தையே ; “என்னுடைய செய்கை ஒவ்வொன்‌. 
அம்‌ உன்னுடைய ஸபர்யை (உபசாரம்‌) என்பதற்கு. 
மற்றொரு பெயராக இருக்கட்டும்‌ ?' என ஸ்ரீசங்கரபகவத்‌. 
பாதரும்‌ தமது ஆரந்தலஹர்யில்‌ கூறுகின்றார்‌. ஆகவே 
இவ்வித பாவனோபசாரமான து எப்பொழுதும்‌ செய்யத்தக்க. 
தாயிருப்பதால்‌ இவைகளுக்குக்‌ காலம்‌ முதலிய நியமங்கள்‌ 
ஒன்அம்‌ திடையாத.. சந்தனம்‌, புஷ்பம்‌ முதலிய வெளிப்‌: 


யடையான உபசாரங்களும்‌ வேண்டுவ இல்லை. 


அது எவ்விதமெனில்‌ வருமாறு ; தன்னுடைய மஹி 
மையிலே அபேதவடிவாக நிலைத்திருப்பதே . ஆஸம்‌ ; (1) 
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4५ விராட்புருஷனாுடைய பாதமே வியத்‌ (ஆகாசம) 
முதலிய பிரபஞ்சம்‌”'* எனப்து போல. பரப்ரஹமததி 
இடைய பாதவழி.வமான ஆகாசம்‌ முதலிய பிரபஞ்சத்தில்‌, 
“6 இருக்கிறது, பிரகாகிக்றெது, பிரியம்‌! முதலியவை 
போன்ற பாவங்களின்‌ வடிவங்களே ஜலமென்ப து. இந்த 
ஜலத்தனாலே நாமரூபங்களான மலங்களை யகற்றுவதே 


பாத்யம்‌. (2) ஆகாசம்‌ முதலிய ப்ரபஞ்சங்களுடைய | 


ஒரு பகுதியாகக்‌ கல்பனை செய்யப்பட்ட ஸுக்ஷம 
ப்ரபஞ்சத்தினுடைய நாமரூபங்களான மலங்களை 
யகற்றுவதே ` அர்க்யம்‌. (3) பாவனையின்‌ வடிவாயெ 
ஜலத்தையருந்துவதே ஆசம௩ம்‌. (4) ஸத்வம்‌, சித்வம, 
ஆரந்தத்வம்‌ முதலிய அவயவங்களோடு அபேதமாயிருக்‌ 
கும்‌ பாவனையெனனும்‌ ஜலத்தனுடைய ஸம்பந்தமே 
४5060. (6) அர்த அவயவங்களிலேயே முன்பு சொல்லப்‌ 
பட்ட ஜலத்தின்‌ ஸம்பந்தம்‌ கொண்டு விருத்திவிஷயங்களை 
மறைக்கப்படுகன்ற பாவனையே வஸ்த்ரம்‌. (6) நிர்விஷ 
யத்வம்‌, (விஷயங்களிலே பற்றற்ற நிலை) நிரஞ்ஜகத்வம்‌ 
(பரிபூர்ண த்தின்‌ தன்மை) முதலிய பரப்ரஹமத்தினுடைய 
அடையாளங்களைத்‌ தெரிவிக்னெற பல காரியங்களுண்டு, 
அவைகளுடைய தர்மமும்‌, தன்னுடைய தர்மமும்‌ ஒனறு 
பட்டது என்று பாவனைபண்ணுவதே ஆபரணம்‌. (1) 
தன்னுடைய சரிரத்திலீருக்னெற பார்ததிவம்‌, (மண்‌ 
ஸம்பந்தம்‌) நாபஸம்‌, (ஆகாசஸம்பந்தம்‌) வாயவம்‌;(வாயுஸம்‌ 
பந்தம்‌) தைஜஸம்‌, (அக்கிஸம்பந்தம்‌) முதலியவைகளுடைய 


அம்சங்களின்‌ ஜட த்தன்மையை சத்தினுடைய சந்திரமண்‌ 
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டலததிலுள்ள அமழுதப்பெருக்கைக்‌ கொண்டு அகற்றி 
ஸச்சிதானந்த வடிவமாத்திரமாயிருக்கன்ற பரப்ரஹ்மமாக 
பாவனை செய்வதே கம்தம்‌, (சந்தனம்‌) புஷ்பம்‌, அபம்‌, 
(புகை) தீபம்‌ (ஒளி அல்லது விளக்கு) நைவேத்யம்‌ (உணவு) 
தாம்பூலம்‌ (வெற்றிலை முதலியன என்ற ஆறு உபசாரங்‌ 
களுமாகும்‌. இக்கருத்தையே, ८९ (அன்னையே | ) உன்மய 
மாகவே நைவேத்யம்‌ முதலியவைகளால்‌ உன்னை அர்ச்சனை 
செய்யவேண்டும்‌, பஞ்ச பூதங்களின்‌ வடிவாயமைந்த இவ்‌ 
வுலகும்‌ அந்த ஸநாதநமாயிருக்கிற (பழமை) உன்னுடை . 
யதே” என்டு நித்யா தஹ்ருதயமும்‌ கூறும்‌. * (8-18) பச்யர்‌தி, 

மத்யமா, வைகரீ, பரா எனற நானகு வாக்குகளையும்‌, 
தன டைய நாதத்தின்‌ (சப்தம்‌) வழியாக பரப்ரஹ்மத்‌ 
தினிட த்தில்‌ லயமடையச்‌ செய்கன்ற பாவனையே ஸ்தோத்‌ 
சமாகும்‌, (14) இங்கும்‌ அங்கும்‌ அலைந்து கொண்டிருக்‌ 
கின்ற சித்த விருத்திகளுடைய ஜடத்தன்மைகளையகற்றி 
பரப்ரஹமத்தனிடத்தலே ஸமர்ப்பணம்‌ செய்வதே 
ப்ரதக்ூதி்ணமாகும்‌. (15) விஷயங்களில்‌ செல்‌ லுன்ற. 
(^®) விருத்திகனைத்‌ திருப்பி பரப்ஹ்மத்தினிட த்திலே 
லயிக்கச்‌ செய்வதே ஈமஸ்காரமாஞும்‌. (16) இவ்விதம்‌ 


ஷோட ௪ (பதினாறு) உபசாரங்கள்‌ சொல்லப்பட்டன. (81) 


अहं त्वमस्ति नास्ति कतेव्यमकतेव्यमुपासितव्यमिति 
विकस्पानामात्मानि विरापन Eta: ॥ ३२॥ 


"~ --- - ---~-----~ ~~ - 


* भवतीं a नैवेयादिभिरचयेत्‌। 
पञ्चभूतमय far व्वन्मयी सा सनातनी | 
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(போ-ரை) நான, £8, இருக்கிறது, இல்லை, செய்ய 
வேண்டும்‌, செய்யவேண்டாம்‌, உபாஸிக்கவேண்டும்‌, 
சனற எழு விகல்பங்களுடைய விசேஷமானலயத்தை 
ஆத்மாவினிடத்திலே ஆஹுுஇி செய்வதே ஹோமமாகஞும்‌. 


இவ்விடத்தில்‌ உபாஸிக்கவேண்டாமென்பதை உப 
நிஷத்தக்களிளே சொல்லாத காரணத்தால்‌ அந்த நிஷேதத்‌ 
தைக்‌ குறிப்பிடவில்லை. நான்‌ நீ என்றதால்‌ பரமாத்மா 
ஜீவாத்மா எனற இரண்டையும்‌ ; இருக்கறது, இல்லை 
யெனறதால்‌, விதி, நிலேதம்‌ என்ற இரண்டையும்‌ ; செய்ய 
வேணடும்‌, செய்யவேண்டாம்‌ என்றதால்‌, கார்மகாண்‌ 
டம, ஞாககாண்டமென்ற இரண்டையும்‌; உபாஸிக்க 
வேண்டுமெனறதால்‌ வேதத்தின்‌ ரெொக விளங்குகன்ற 
உபநிஷத்தையும்‌ சொல்லப்பட்ட தென அறியவேண்டும்‌. 


255 வாக்கியத்தில்‌ கூறப்பட்ட எழு விருத்திகளையும்‌, 
அவைகளுல்குக்‌ காரணமான பரமாத்மாவினிடத்தில்‌ 
லயித்திருப்பதாக பாவனை செயய வேண்டும்‌. இதையே ; 
“6 இவ்விதமான விருத்திகளுக்கு தனனிட த்திலே (ஆச்மா 
வினிடத்தில்‌) லயமென்பது உறுதியாம்‌ ?' என ஆகமமும்‌ 
வலியுறுத்தும்‌. (32) 


भावनाविषयाणामसमेदभावना त्पेणम्‌ ॥ 33 ॥ 


(போ-ரை) பாவனையின்‌ விஷயங்களுடைய அபேத 


பாவனையே தர்ப்பணமாம்‌. 


ஸ்ரீ குரு? என்று ஆரம்பித்த, ஹோமம்‌ வரை 


யில்‌ விஷயங்களுடைய விலக்ஷைணங்களால்‌ சொல்லப்‌ 


(தே a 





< 
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பட்ட பேதயாவனைகளை , பரிகணநம்‌ செய்யாத (கணக்கில்‌ 
சேர்க்காத) நிர்விகல்பமான துரிய கண்டத்தை. (® काकण 
வஅ பகுதியை) நிச்சயம்‌ செய்து, அதையும்‌ தியாகம்‌ 
செய்து தானே எஞ்சி நிற்கும்‌ நிலையே தர்ப்பணமா 
மெனபது. (33) 


இதவரையில்‌ முப்பத்திரண்டு உபநிஷத்வாக்கெயங்‌ 
களால்‌ சரீரவடிவாயமைந்த ஸ்ரீ சக்ரத்திற்கு தான்‌ மாத்‌ 
திரப: எஞ்சிநிற்கும்‌ நிலை சொல்லப்பட்டது, ` இப்பொழுது 
அதோடுகூட வெளிப்படையான அவயவமாயமைந்த 
ப்ரபஞ்சத்தையும்‌ தன்னோடு கூட சேர்த்து லயிக்கும்படி: 
செய்னெற பாவனையான த இரந்த வாக்கியத்தில்‌ உபதேகிக்‌ 
கப்படுறெ து 


पञदरातिथिरूपेण कालस्य परिणामावरोकनम्‌॥ 38 I 


(போொ-ரை) பதினைந்து இதிகளின்‌ வடிவங்களால்‌ 
காலத்தினுடைய பரிணாமத்தைப்‌ (மாணுதல்‌) பார்க்கவேண்‌ 


டும. 


காலமே பரபஞ்சத்தின வடிவாகப்‌ பசிணமிததிருக்‌கி 
மறதி. அது எவ்விதமெனில்‌ சநதரமண்டலததிலிருக்கன்ற 
“ஸாதா'' என்ற கலையைக்காட்டிலும்‌, வேறுபட்டவை 
களான, “தரசா, தருஷ்டா, தர்சதா?? என்று =) ® 
களிலே சொல்லப்பட்ட பதினைந்து கலைகளுமுண்டு, அக்‌ 
கலைகளே ப்ரதமை முதல்‌ பூர்ணிமா வரையினுள்ள இதி 
சுளாகும்‌, இதிகளின்‌ வடிவங்களான | அக்கலைகளே 
“்‌ காமேச்வரி ` › முதல்‌ (८ இத்ரா ?” வரையிலுள்ள நித்யாகலை 


o2 


களின்‌ அபேத . வடிவங்களாகும்‌. ஸாதா என்ற கலையே 
ஸ்ரீலலிதா. இவ்விதம்‌ நித்யம்‌ சுழன்று கொண்டிருக்‌இன்ற 
கரலத்தின்‌ வடிவமான இதியென்னும்‌ சக்ரத்தின்‌ ஈடுவே, 
ஸ்ரீசகரமுள்ளது. அர்த ஸ்ரீசகாம்‌ வெளியிலிருப்பது 
அல்ல. அதன்‌ காரணமாகவே ஸார்வப்ரபஞ்சமும்‌ நித்யா 
கலைகளின்‌ வடிவமெனச்‌ சொல்லப்பட்ட க, உண்மையில்‌ 
எல்லா சக்திகளும்‌ 21600 ச்வாஸங்களின வடிவங்களா 
யிருக்னெற கால்ததின்‌ உருவாயமைர்த கலைகளாகசும்‌, 
அவைகளுடைய ஸமஷ்டியே ஸ்ரீலலிதா. பதினைந்து நித்யா 
கலைகளும்‌ வ்யஷ்டி வடிவத்தோடு (பிரி்திருப்பத) ஒவ்‌ 
வொன்றும்‌ 1440 ச்வாஸரூுபங்களானெறன எனப்‌ 
பாவனை செய்யவேண்டும்‌. இந்த வாக்கியத்திற்கு விசேஷ 
மான அர்த்தத்தை ஸ்ரீபாஸ்கரராயருடைய பாஷ்யத்தில்‌ 
கண்டு தெரிச்தகொள்ளலாம்‌. (34) 


இவ்விதம்‌ அந்தரங்கமாகவும்‌, வெளீப்படையாகவம்‌ 
ஸமஸ்தப்ரபஞ்சத்தினுடைய  விலயத்தை (ஒடுங்குதல்‌) 
முனனிட்டுக்கொண்டு தான்‌ மாத்திரம்‌ எஞ்சியிருக்னெற 
பாவனையான த; சவாஸங்களை 'நிரோதம்‌ (தடுத்து) செய்து 
நிர்விகல்பக விருத்த்யோடுகூட இரவும்‌ பகலும்‌ இடை 
விடாது பாவனைசெய்து . வரவேண்டுவ து அவச்யமெனக்‌. 
கூறப்பட்டது. இப்பொழுது அந்த பாவனையைச்‌ செய்ய 


சக்தியற்ற உபாஸகாகளை ; உத்தமம்‌, மத்யமம்‌, அதமம்‌. 


எனறு மூன்றுவிதமாகப்பிரித்து, 'அவாகளுக்கு மூன்றுவித ` 


மான கால நியமத்தையும்‌ அடுத்துவரும்‌ வாக்யெத்தில்‌. 
உபதேசிக்கப்படுறறெது- =: ` ° ` | 1 ^ त 


ஆ चि 
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पव मुष्तेनरितय मुहृतद्धितयं मुहतैमान्न वा भावनातत्परो 
जीवन्मुक्तो भषति; स एव शिवयोगीति गद्यते ॥ ३५॥ 


(போ-ரை) இவ்விதம்‌ மூன்று 0060-7 55८07 2/5 ; 
இரண்டு முஹூாத்தமாவது ; ஒரு முஹுர்ததமாவது பாவ 
னையிலே நிலைத்திருக்க ஜீவன்‌ முக்தியுண்டாகன்றது 
அவனே சகிவயோகியென றும்‌ சொல்லப்படுநறெது. 


| " @ 95८0 ' எனறதால்‌ இடைகிடாததும்‌; தனக்கே 
கோசரமாவதமான (புலப்படுவ த) முன்பு சொல்லப்பட்ட 
சவாஸஸ்தம்பநுத்தோடு (தடுத்தல்‌) கூடிய நிர்விகல்பமான 

ஐவிருத்திகள்‌ சொல்லப்பட்டதெனக்‌ டைக்கின்றது. 


விருத்திகளைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட பாவனையிலே 
ஒருவன அதையே உறுதியாகக்‌ கொண்டு வேறு பாவனை 
களில்‌ இரியைகளுடைய தொழில்கள்‌ இல்லாதவனாயிரும்‌ 





ால்‌ அவன வெகு ७9670 कक ஜீவன்‌ முக்தி நலையையடை 
| னறான்‌. 


சிெவயோகிகளான ஜைகீஷவ்யா்‌ முதலியவர்கள்‌ இர்த 
பாவனைகளை அப்யாஸம்‌ செய்து ப்ரம்ஹத்தினுடைய 
மேலான பதவியையடைந்தனர்‌, மூன்று வேதங்களும்‌ 
(ருக்‌-யஜுஸ்‌-ஸாம) வெளிப்படையான கர்மாக்களை வெளி 
யிடுவனவாம்‌, (2555 தலைறெந்த அதாவவேதமோ 
வெனில்‌ அந்தரங்கமான கர்மாக்களை வெளசியிடுவதாம்‌, 
இந்த உபநிஷத்தும்‌ அதர்வவேதத்தின்‌ कदन போன 
றது. श | (35) 


' है * 

34 #॥ | 

८१ 

^ 

कादिमतेनान्तश्चक्रभाषनाः प्रतिपादिताः; 
य पववद; थ एव वैद ॥ २६॥ १. 


(போ-ரை) இர்த உபநிஷத்தில்‌ அந்தரங்கமான ஸ்ரீசக்ர 
பாவனைகள்‌ எவைகள்‌ சொல்லப்பட்டிருகசன்றனவோ, 
அவை “காதி' எனற பெயருள்ள சகீதிமதததையநு 
ஸரித்துச்‌. சொல்லப்பட்ட தாஞும்‌. கெளலமதத்தையநு 
ணரித்துச்‌ சொல்லப்பட்டவையல்ல, ५ g 

| 


@ 55 உப்நிஷத்திறகு இவ்வளவு சிறப்பு வாய்க்த ப 
 னெகளை வெளியிடக்கூடி.ய சக்தியுண்டு என்பதை न ०/9 ७200: 
வன்‌ ஒவ்வொரு பதத்தினாலும்‌, ஒவ்வொரு வாக்கியத்தின 
அம்‌ உணர்ந்து. கொள்ளுகன்றானோ, அவனே அதர்‌து 
சிரஸை அத்யயமம்‌ (அப்யாஸம்‌ அல்லது பாடம்‌) ०८ 


 வனாரோனென்பதும்‌ தாத்பர்யமாகும்‌. சிவம்‌, 


இவ்விதம்‌ அதாவ சரெஸொயெ பாவபோப்நிஷத்‌ 
வாதால ~ வேங்கட ஸுப்ரஹ்மண்யருடைய 
தாயன. ராமசம்தரசாமா இயற்றிய.” 
பாவப்ரகாசிகாஎனனும .. ஸ்‌ 
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